
LLETRES 
CAMPI QUI PUGU», Q U E ARRIBEN ELS POETES 

FELIU FORMOSA, POETA 
Trobem en una tertúl ia l i terària a Bartra , 
amic de Formosa i c iutadans tots dos de 
Terrassa , em fa el f avor de donar- l i unes 
notes. Li escr ic del dar rer d inar que v a m 
fer a Bel laterra , després d 'unes c lasses 
ara que e l l , com sempre , cont inua tra-
du int , escr iv in t i compaginant v ida poè-
tica amb v ida profess ional . Passen uns 
d ies i rebo lletra de Formosa on contesta 
al pare l l de preguntes que hi hav ia a l 
paper que tan gent i lment li v a donar en 
Bartra : «Què fas actualment?» i «La teva 
poesia». La seva escr iptura és com la se-
v a presènc ia , ca lmada , t ranqui l · la i a l 'en-
sems un e f luv i de conceptes i «medita-
cions» que menen vers l ' e i xam poètic , e l 
dol l de l 'abundànc ia humano- l i teràr ia . Re-
cordo un parel l d 'antologies on hi f igu-
rem poemes seus — l a un ivers i tà r ia del 56 i 
la social d 'en C a r m o n a — i ser ia fàc i l d i r 
que es noten, i força , e ls anys que han 
passat entre aquests pr imers poemes i el 
poeta ple , r ic , dels dos darrers l l ibres : 
Albes breus a les mans (Proa , col. «Els ll i-
bres de l 'Ossa M e n o r » ) i Llibre de les 
meditacions (62 , col. «Els l l ibres de l'Es-
c o r p í » ) . M'agradar ia reprodui r el poema 
Les senyores, v i s ió d ' u n estrat social de-
terminat a m b un tractament formal sen-
z i l l i subord inant la intenció poètica a 
uina act itud de cr í t ica ; però en tornar a 
c i rcular aquesta antologia ( A l f a g u a r a ) a 
un preu molt reduï t (de 250 ptes. a 100 
ptes . ) m'esta lv io de fer-ho . 

— Q u è faig actualment?: 

De traducció: Sempre tinc tres traduccions 
entre mans. Es una feina que satura molt, 
quan es fa amb intensitat. Des de l'any 
1963 he traduït uns 40 llibres. Per això 
treballo alternativament en dues obres 
(en períodes de quinze d ies) , i també tinc 
una tercera obra, triada més d'acord amb 
uns interessos personals, que tradueixo a 
estones. Actualment tradueixo una novel-
la de Gottfried Keller, molt extensa, uns 

textos d'Hermann Hess i he acabat una 
antologia del poeta romàntic Heinrich 
Heine (63 poemes, per a Editorial Lu-
men) . Totes aquestes traduccions són al 
castellà. 
De creació: Prefereixo no precisar-ho 
gaire, per tal de no esbravar-ho. Estic 
fent un tercer llibre, però encara no he 
arribat a la meitat. 
De teatre: N'estic una mica apartat. Va a 
temporades. Fa temps que vull adaptar un 
text d'Esquil-Riba per al Globus. 

— L a meva poesia?: 

La confusió que regna davant certes ad 
jetivacions i conceptes, m'obliga a fer unes 
precisions prèvies. El concepte de «poe-
sia social» i de «realisme» en poesia és 
difícilment definible, ara. Poca gent sap 
ben bé què és això. D'altra banda, el con-
cepte «simbolisme» també ha perdut con-
creció. Hi ha, al meu entendre, una lí-
nia d'avantguarda - experimentació - su-
rrealisme - automatisme - poesia visual 
fonètica, etc., que m'interessa en part. Dicl 
en part perquè sóc incapaç d'identificar-
me amb les manifestacions més extre-l 
mes d'aquesta línia. A l marge d'aquest in-
terès parcial, el que jo vull fer o em 
surt és una cosa totalment diversa, dej 
tal manera que no hi pot haver ni discre-j 
pàncies, ni topades de cap mena. 
Resulta que, avui, pel mes de març del 
1972, em va sortir un poema, Entre dues, 
batal les (el primer d ' A l b e s breus a les 
m a n s ) , i a partir d'aquest primer poema 
es van sistematitzar les meves lecturesj 
de poesia. Com que vaig escriure per| 
tal de glossar una sèrie d'impossibilitats, 
de frustracions i de dubtes, va resultarl 
que els problemes formals es van per-
filar i definir posteriorment i al compàs 
de les meves lectures (Rilke, Riba, Pa-
vese, Blok, Juan Ramón Jinténez, Salinas, 
Eliot, Ferrater, Brecht, etc.). D'això en 

van resultar influències i sobretot coinci-
dències (descobertes «a posteriori»). A m b 
un gran aparell crític, potser es podria 

. 'negar tot interès formal a la meva poe-
sia, des d'una perspectiva concreta (la 
de la poesia i la crítica que ara pr iva) ; 
però jo continuaria, i penso continuar, es-

L crivint. Jo sé per què escrit i tinc neces-
s i t a t de fer-ho. D'altra banda, el fet que 
fe l L l ibre de les medi tac ions inclogui un 
[intent de diàleg amb Gabriel Ferrater no 
I v o l dir que entre la seva poesia i la 
Fmeva hi hagi gaire similitud (que consti 
'que no em faria res qui hi fos, sinó al 
ícontrari) . El procés creador de Gabriel 
[Ferrater i el seu resultat final és una ope-
íració intel·lectual complexa, que ell sabé 
Edefinir molt bé en una entrevista. Els 
fmeus poemes surten sempre de la ma-
fteixa consciència de les impossibilitats i 
l les frustracions que abans esmentava (al-
ímenys en el cas dels primers l l ibres) , i 
Iper això són més atzarosos i potser més 
•«romàntics». Si tenen alguna complexitat 
!q densitat, ve d'aquella mateixa cons-
Iciència de frustració, que es recolza en 
l la metàfora. Ferrater té potser un àmbit i 
luna problemàtica més amplis. Les coinci-
Idències (preocupació pel temps, per exem-
lp le ) es donen també amb molts d'altres 
[poetes. 

•Totes aquestes opinions són incompletes i 
Ipotser una mica mancades. Es tracta d'u-
Ines operacions que topen amb una gran 
(resistència dintre meu. Podria concloure, 

generalitzant molt, que la meva poesia té 
lun element desencadenant i no una raó 
lúltima: l'antidogmatisme. 
| La poca cr ít ica que ha par lat de l s da-
I r r e r s l l ibres de Formosa comenta l ' he rèn-
I c ia de Riba, les s imi l i tuds a m b V i n y o l i , Fe-
I r ra ter i Pavese , remarca com el «L l ibre de 
l l e s meditac ions» és super ior a l de l 'Edi to-
I r ia l Proa f ins i tot hi ha qu i ha gosat 
•contraposar a Formosa a m b les noves ten-
I d è n c i e s tan d i ve r ses de l s joves , i potser 
•que ens dec id im a de i xa r aquest nom de 
l l a « jove poesia catalana» car l 'heteroge-
Bneïtat dom ina, i molt ! , damunt la un i fo r -
Imi ta t d 'uns caràcters comuns els retolats 
l«post-neo- formal i s tes-etc» . 

( . . . ) 

No acabaré dient 
que no vull tornar més 
a llocs on no m'esperes, 
ni goso assegurar 
que voldria escapar-me. 
Malgrat el gest amable 
que em ve del sol ponent, 
no acabaré el poema. 

A m b passa reposada , e sguard f i x i atent 
als deta l ls , penso en el Formosa de 
«RRRPRRR» de Brossa a la representac ió 
del Co l · leg i d 'Arqu i tec tes o aque l l d inar 
de Bel laterra on pa ïem unes s i tuac ions te-
n in t encara la l l içó mal apresa . Però el 
temps segue i x , com sempre , i 

Ja coneixes la tasca 
i saps que té moments 
per esguardar reflexos 
de llum al fons dels vidres 
quan la fosca et sorprèn, 
0 rostres estimats 
al fons d'antics miralls; 
per imaginar olors 
d'aquella primavera 
descrita en una història 
que tots dos hem llegit 
1 on dos amants es besen 
en un fossar florit. 
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